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Sonnenuntergang am Rhein beiKaiseraugst mit Kraßleitung des Werkes Augst/Wyhlen.
Der Hochrhein, natürliche Grenze und einst umstrittene Verteidigungslinie, bildet eine leicht erreichbare Erho-

lungslandschaß, zugleich ist er ein unermüdlicher Kraßspender. An seinen Ufern haben sich seitfrühesten Zeiten

Mühlen und Hammerwerke angesiedelt; heide sind es Elektrizitätswerke: zwischen Rheinau und Birsfelden
zehn an der Zahl, diejährlich insgesamt 3890 Millionen kWh liefern

Coucher de soleil sur le Rhin près de Kaiseraugst, avec la ligne à haute tension de l'usine d'Augst/Wyhlen.
Le haut Rhin,frontière naturelle et naguère ligne défensive disputée, constitue une zone de délassementfacilement

accessible en même temps qu 'une inépuisable source d'énergie. Depuis les temps les plus reculés, des moulins

et des martelleries se sont installés sur ses rives. Aujourd'hui, ce sont des usines électriques: on en compte dix
entre Rheinau et Birsfelden, quifournissent annuellement au total3890 k Wh

Tramonto sul Reno, presso Kaiseraugst, con la lineaad alta tensione délia centrale elettrica di Augst/Wyhlen.
Il Reno superiore, conßne naturale e linea difensiva molto contesa in passato, è un paesaggiofacilmente acces-

sibile elle offre moite possibilità di svago ed è, al tempo stesso, una inesauribilefonte di energia. Sin dai tempipiù
remoti, lungo le suc sponde sono sorti mulini efucine; ora è la volta dclle centrali elettriche: tra Rheinau e

Birsfelden se ne contano died, con una produzione annua globale di 3890 milioni di chilowattore

Sunrise on the Rhine near Kaiseraugst with the transmission lines ofthe Augst/Wyhlen Power Station.
The Upper Rhine, a naturalfrontier and once a much-disputed line ofdefence, is today an easily reached excursion

area. The river is also an unfailing source ofenergy. There were mills on its banksfrom the earliest times;
today they have been replaced by electric generating stations—no less than ten between Rheinau and Birsfelden,
with a total annual production of3890 million k Wh

Der Hochrhein - Grenzfluss und Lebensader

Le long du haut Rhin de la chute du Rhin à Bâle

Lungo il Reno superiore, dalla cascata omonima a Basilea

Along the Rhine from the Rhine Falls to Basle

Frontispiz / Frontispice / Erontespizio / Frontispiece
Inmitten des 23 m hohen und 173 m breiten Rheinfalls bei Schaffhausen ragt ein Felsenkliffauf. Der von Wasser

(1000 m3 in der Sekunde!) umtobte Aussichtspunkt ist vom Schlösschen Wörth aus mit einem Boot zu erreichen.

Eindrücklich ist der Blick aufdie Wassermassen auch vom «Känzeli» unterhalb des Schlosses Laufen aus

(folgende Seite)

Près de Schaffhouse, au milieu de la chute du Rhin, qui est haute de 23 m et large de 173 m, se dresse un éperon
rocheux. Depuis le petit château de Wörth, on peut atteindre en bateau cepoint de vue entouré d'eaux
tourbillonnantes (1000 m3 à la seconde). La vue sur le déferlement des eaux est impressionnante aussi depuis le

«Känzeli» au-dessous du château de Laufen (page suivante)

In mezzo alla cascata de! Reno, presso Sciaßüsa, che misura 23 m di altezza ed è larga 173 m, si erge uno scoglio
roccioso. Ilpunto panoramico, circondato dalle acque impettuose (1000 np al seconda!), puà esserc raggiunto
con una barca in partenza dalla cittadella di Wörth. Una veduta impressionante suite masse di acqua è offerta
anche dal punto denominato «Känzeli», a valle del castello di Laufen (pagina seguente)

The Rhine Falls near Schaßhausen are 23 metres high and 173 metres across. A rocky spur rises in the middle of
the seething waters (one thousand cubic metres per second! and serves as a viewpoint for those who have the

courage to cross by boatfrom the little castle ofWörth. There is also an impressive view ofthe tumbling masses of
waterfrom the "Känzeli" or "pulpit" below Laufen Castle (followingpage)
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